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BANZAT and its Trustees

The Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust (BANZAT) is pleased to share with you developments across the braille sector in New Zealand in the two years since the 2016 ICEB Sixth General Assembly.

First, we will describe the makeup of the Trust itself. Then we will discuss the five strands within the purpose of the Trust, highlighting activities within each strand.

The BANZAT Trustees

The Trust which was established in 2010 has 11 trustees including one vacancy. Five organisations set up BANZAT. They appoint seven trustees.

The five organisations are

Association of Blind Citizens of New Zealand (Blind Citizens NZ), the largest blindness consumer advocacy group in New Zealand;

Blind and Low Vision Education Network NZ (BLENNZ), the school for blind and low vision children which employs the Resource Teachers Vision working in mainstream schools;

Kāpō Māori Aotearoa/New Zealand (Kāpō Māori), the blindness consumer group representing indigenous Māori;

Parents of Vision Impaired, the parents advocacy group in New Zealand; and

the Royal New Zealand Foundation of the Blind (the Blind Foundation), the primary blindness service delivery agency.

Their seven trustees may appoint up to four additional trustees.

Past Trustees

In September 2016 we were deeply saddened by the passing of Trustee Lisette Wesseling after a long battle with cancer. An appointee of the Blind Foundation, who worked as the Foundation's Braille Awareness Coordinator, Lisette brought to our work her passion for literacy through braille and her enthusiasm for music both as a professional singer and teacher. Lisette was a friend and mentor to many in New Zealand and around the world.

In 2017 Marion Satherley retired from BANZAT. Marion, one of the founding trustees, teaches a distance braille course for sighted adult learners. We appreciate her ongoing support to BANZAT in her teaching of the students who study the Trans-Tasman Certificate of Proficiency in Unified English Braille.

Purpose of the Trust

The purpose of BANZAT is to:

•  set standards and to make rulings on braille code usage within New Zealand;

•  maintain awareness and consistency with current international developments in all braille codes;

•  accredit practitioners involved in braille production;

•  promote braille as the prime literacy medium for blind people; and

•  promote best practice in teaching, acquisition and distribution of braille.

Purpose Strand 1: Standards-setting for Braille Codes and Formats

New Zealand adopted UEB in 2005. BANZAT has its own Code Maintenance Committee which monitors and usually recommends for adoption the changes to UEB agreed by ICEB.

BANZAT's Code Maintenance Committee, following consultation with Kāpō Māori, has confirmed the rules used for more than fifty years for brailling the Māori language. Policy 8, Transcribing Māori text in braille, is on the BANZAT website at http://www.banzat.org.nz/publications/policies.

BANZAT's Code Maintenance Committee has discussed the apostrophe situation and has advised ICEB of its support for Option 1.

Purpose Strand 2: Maintain Consistency with all International Braille Codes

Several BANZAT trustees serve on ICEB committees. In particular we contribute to and learn from the Code Maintenance Committee and the Music Committee.

We thank the Blind Foundation for the funding to attend the 2018 Executive Committee meeting.

Purpose Strand 3: Accredit Practitioners Involved in Braille Production

The Trans-Tasman Certificate of Proficiency in Unified English Braille

The teachers who work for BLENNZ and the Blind Foundation are expected to sit and pass the Trans-Tasman Certificate of Proficiency in Unified English Braille.

This certificate is administered jointly by BANZAT and the Australian Braille Authority (ABA). Examiners meet each year at the time of the ABA Annual Meeting to check the rules, the examination papers and marking schemes to confirm consistency and that the certificate is still fit for purpose in both countries.

In 2016, 11 candidates sat the certificate with 9 passes. In 2017, 12 candidates sat and 10 passed.

Accreditation of Braille Producers

In 2016 we reported that BANZAT also established an accreditation framework for braille producers using computer translation software. One person has received accreditation. Our goal is to find the funding to run courses to bring people up to speed in the use of the computer translation software.

Purpose Strand 4: Promote Braille as the Prime Literacy Medium for Blind People

Immersion Courses for Braille Learners at BLENNZ

BLENNZ supports learners who are blind, deafblind or have low vision from birth to the end of compulsory education including those who attend early childhood centres, primary, secondary and special schools throughout New Zealand. Resource Teachers Vision may visit learners in their homes and schools. In addition, learners attend residential Immersion courses at the Homai Campus of BLENNZ in South Auckland.

Up to 20 Immersion courses have been run in each of the past two years. The key focus areas for these courses have been:

•  Learning how to use their technology such as laptop with screen readers and developing typing skills. All students and their teachers have received tutorials to support ongoing learning when they return home.

•  Study and exam skills, for example, working successfully with a reader writer.

•  Independent travel using a long cane and developing map reading skills.

•  Tactile graphic interpretation in maths.

•  Performing Arts.

•  Life skills such as independent personal care and eating.

•  Social skills.

•  Transition from school.

Literacy through braille for the blind learners and print for low vision learners is a key component of all aspects of the Immersion courses.

Braille Music Activities

We are very pleased to share that the braille music events, reported in 2012 and 2016, are continuing and growing. Music is another key ingredient of the Immersion courses discussed above.

Many of our senior students are now using Braille Music Editor (BME), an Italian computer software program that allows the user to key in braille music and have the score printed out for sighted teachers. We have shared our experiences with this software with our colleagues in Australia.

SKYPE lessons have become a regular method for providing access to braille music learning for students who live some distance from the Homai Campus of BLENNZ.

Adult braille music readers have initiated a biennial retreat on the Homai Campus of BLENNZ. The first very successful gathering was held in January 2017 and the next one is due in January 2019.

Wendy Richards, the music teacher at BLENNZ, is working on a doctorate about the teaching of braille music.

Teaching Braille Remotely to Sighted Adults

BLENNZ supports the opportunity to learn braille for parents, teachers and teacher aides undertaking a correspondence course. This course is led by Marion Satherley, a past BANZAT trustee.

Purpose Strand 5: Promote Best Practice in Teaching, Acquisition and Distribution of Braille

BANZAT Website and Social Media

BANZAT administers its website, the New Zealand braille email discussion list, a Facebook page and a Twitter feed that promote literacy through braille including articles of interest about teaching braille and new braille technology. In 2017 the website was rewritten to use WordPress as the Content Management System.

Braille Literacy Day 2018

Celebrating Louis Braille's birthday is somewhat of a lost cause in New Zealand as it falls on 4 January at the height of our summer school holidays, when our journalists also seem to be on leave! BANZAT is working on a braille promotion outreach to schools to coincide with World Literacy Day on 8 September. We have received a donation of $3,000 (NZ) for prizes for braille reading competitions for children. In conjunction with World Literacy Day we expect to run another competition for braille reading children in New Zealand.

Marrakesh Treaty

The Marrakesh Treaty to Facilitate Access to Published Works for Persons who are Blind, Visually Impaired, or otherwise Print Disabled was drawn up in 2013. In 2016 BANZAT advised ICEB we had made a submission to the New Zealand Government urging the ratification of the Treaty. In February 2018 the bill to ratify the Treaty was presented to Parliament. We expect it will be ratified later in 2018.

Braille Signs in Taxis

The year 2008 was significant for blind taxi users as legislation came into effect requiring all taxis to display important passenger information in braille. All taxis had to have a braille sign with the name of the taxi company, the taxi's unique fleet number and the taxi company's contact phone number for complaints. Braille reading passengers were able to confirm details about the taxi they were riding in, adding greatly to a sense of safety and confidence. For the first time, braille had achieved enforceable legal standing in New Zealand.

We are very dismayed to have to report that this provision was removed from legislation in October 2017. Driven by the arrival of Uber in New Zealand, our government has deregulated the taxi industry. Two BANZAT trustees appeared unsuccessfully before the New Zealand Parliament's Select Committee to oppose the removal of the braille signs. While the largest group of taxi companies in New Zealand has undertaken to keep the braille labels, there is no one enforcing this provision anymore.

Strategic framework for the provision of braille services

At its National Conference in October 2015, Blind Citizens NZ passed the following resolution:

That Blind Citizens NZ work with the Braille Authority of New Zealand Aotearoa Trust, the Blind Foundation, Blind and Low Vision Education Network NZ and other interested parties to develop a strategic framework for the provision of braille services, with scoping to include

the provision of electronic braille resources,

growth and development of braille library collections, and

the promotion and teaching of braille as a primary literacy tool.

A considerable amount of work has gone into developing this framework with support from BANZAT, BLENNZ and the Blind Foundation. We look forward to its adoption later in 2018.

Accessible Signage Guidelines Revision

The Blind Foundation published its Accessible Signage Guidelines in 2010. These were endorsed by several New Zealand organisations, including BANZAT.

In 2016 work began on the revision of the guidelines. Completion of this project has been delayed by a number of staff changes. We do expect the revised guidelines to be on the Blind Foundation website shortly.

Letters from Santa

For many years sighted children have been able to write to our postal service telling Santa what they would like to find under the Christmas tree and receive a letter back from Santa himself. Since 2011 New Zealand Post has funded Letters From Santa in braille and large print. Lisette Wesseling, in her role as the Blind Foundation's Braille Awareness Coordinator, worked with New Zealand Post to keep this a yearly event.

We are delighted that this tradition is continuing. Lisette has been succeeded by Chantelle Griffiths, a BANZAT trustee, as Braille Awareness Coordinator.

The Orbit Reader

We are pleased to report that the low cost Orbit Reader braille display arrived in New Zealand earlier this year. The Blind Foundation has made it available for sale.

Conclusion

BANZAT continues its role of standards setting and promotion of literacy through braille in New Zealand. We maintain vigilance and continue our advocacy on behalf of our braille users. We have made steady progress over the past two years.

Email: chair@banzat.org.nz
Website: www.banzat.org.nz
Facebook: https://www.facebook.com/banzatnz
Twitter: http://twitter.com/BANZATBRAILLE
